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P. KOTZIA-PANTELI, BA{tupt, oxwvdadis, xvaf: &onuot pwvai?

The words BAitupt and oxtvéagds are standard examples of donuor pwval
(meaningless words), in texts of Late Antiquity, especially those dealing
with logic and/or fundamental concepts in the theory of language. Occa-
sionally, a third &onuos pwvi, the word xvd{, is used along with the other
two. In the present study, the use of these words as both &snuot and
onpuavtixal pwval (meaningful words) in the texts of Greek literature is
examined.

Comprehensive investigation of the relevant sources shows that, when
not used as standard examples of donuot pwvai, these three words do have
meaning — as a matter of fact, they have more than one. In addition to
this polysemy, they have another characteristic in common, their associa-
tion with magic formulae. However, there seems to be a basic difference
between the words oxtvdadds and SA{tupr: while the former is encountered
as having a meaning (= stringed musical instrument of oriental origin)
from as early as the 4th century B.C., that is, long before its employment
as an instance of donuog pwvy, the polysemy of the latter —at least as far
as it can be established from the extant texts— is a result of its collocation
with the word ox:vda¢dg, with which it belongs to the same semantic area
(BAirvpt = the sound made by the string of a oxivda¢és?). The association
of these two words may well have happened in some literary work (come-
dy?) or some magic formula. In any case, this collocation lent itself readily
for the discussion on the nature of &onuot pwvai, because BAitvp: and
oxwdagds fall under two distinct categories: 1. words standing for sounds,
especially those of musical instruments (BAitupy; of. pAartélpar, Gpertaveds
in Aristophanes, and t/veAAa in Archilochus); these words did indeed have
the characteristics of Aéfetg, but not the fundamental property of Aéfeig
onuavtixel, which is «to signify the concept of a thing», and 2. words with
more than one meaning, whose main characteristic is dodpeia (oxwdadéc;
cf. the discussions on the nature of homonyms, which went on until as late
as the 2nd century A.D., as one can see in passages in Galen and in texts
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of the ancient commentators on Aristotle.

On the other hand, the seldom used xvé&£, probably connected with the
Alexandrian scholarly tradition, is typical of another category of meaning-
less words, viz. the &yvworot and «BapBapot» words, which were used, as
being more effective, in the language of prayers and magic.

POLYMNIA ATHANASSIADI, The Twilight of the Gods in the Eastern Medi-
terranean: Analysing the Evidence for Three Distinct Regions.

After mentioning the methodological problems presented by the
literary, legal and, especially, archaeological evidence regarding the Chris-
tianisation of the Eastern Roman Empire, the author chooses Greece,
Constantinople and Syria, that is three areas highly dissimilar in geo-
graphical physiognomy, historical background and demographic synthesis,
in order to study the progress of Christianity and the fate of paganism in
late antiquity.

It has long been established that the transition from paganism to
Christianity in Athens was a slow and peaceful one. A study of individual
sites in Greece shows that this picture applies to the region as a whole;
the wide use by the Christians of holy pagan sities and buildings seems to
indicate not a triumphalist attitude towards the pagan tradition, but ra-
ther an instinctive of continuity on the cultic, emotional and even theo-
logical level. Thus, if one excepts the very rare cases of acts of vandalism
committed against particularly cruel gods, such as Nemesis, or obscene
cults, such as that of Aphrodite, the general rule in Greece seems to be
that the worship of the gods continued, albeit in a redefined and often
unconscious manner.

Despite the frequent assertions of Church historians that the religion
of Constantinople had been unambiguous from the start, even a brief
examination of the evidence reveals the new capital as a highly ambivalent
place: not only was it surrounded by a strong pagan hinterland, but it was
exposed from its foundation to a multitude of pagan sacred objects which
were imported primarily for their aesthetic value. It is this combined
influence on Constantinople which is responsible for the extraordinary
symbiosis of the old and the new ways of thought and worship.

Syria-Palestine, on the other hand, presents a picture of great vio-
lence during the process of its Christianisation. Behind the acts of vanda-
lism against pagan temples, organised by the local bishops and carried out
by monks and laymen alike, the author detects the anger of the indigen-
ous populations against the symbols of a hated social and administrative



Abstracts - ITeptAnderg 253

order. It is a social rather than a «national» movement of those who had
remained foreign to the ruling Greco-Roman culture. Indeed it is no
accident that these same people were soon to be excluded from the ortho-
dox tradition of the Church, a privilege henceforth to be reserved only for
Greek speakers, that is for those whose cultural identity had been
vaccinated by Hellenism.

A. KAPl'IOZHAdE, Kat néAe yia ™) Broypagpia tov Iwdvvn Mavpdmodos.

Mpospétws o A. Kazhdan (JOB 43, 1993, 87-111) urosthpife Ty &ro-
¢ 61t 0 Iwdvwng Mavpdmoug Sev yetpotovinxe pntponolitng Evyaitwy ot
Srépxera tng Bastielag tov Kwvatavtivov O Movopdyov, énwg elvat yeviedre-
pa anodextd, adh& apybtepa, eni Kwvatavtivov I’ Aodxa (1059-1067), npo-
telvovtag suvdpa pljosmactixég Xpovoroyies Yix To emoToloYpapixd corpus
tov Mavpdmodog xan Yo apxetés emiotorés tov MixaAd Weddod. Ztnyv mapod-
oo puerétn mapovardfovrat Sihpopes TNYES MOV TpoPavedE ayvémoe 7 dev Edafe
coBapd v’ 6¢tv Tou 0 Pddaog Bulavtivokéyog, émws 1) 1o emiypappa tov Mov-
pbradog els v év Edyattoig eixdva 100 BastAéws, 2) 1o Eyndduro tov Muyanh
Weldob atov Iwdvwn Mavpbnoda xar 3) 7 emiotorn] Tov Weddot ap. 34 Kurtz-
Drexl.

To eniypappa elg v év Edyattots eixéva o0 PaotAéws (ap. 57 Lagarde),
Yphotnxe ot £vdeiln euyvwpoobvng mpog Tov Kwvetavtivo, i vic 16 Badua,
7ov uéyav Movoudyov, eneid1| pe évav xpuséBouidio Aéyo tov amoxatéatnae ta
npovépLe g untponéiews Evyaitwy mov efyav Beoniger ot npoxétoyol tov.
Aev ywpel xapia appiBoria 6Tt to emiypappa ypdgtnxe tmv meplodo g
Sraxoviug Tov Mavpénodog ota Evydita. AAA& xat 010 Evxddpeié tou 0 Wedkdg
emBeBatcdver 611 7 untpémorn Evyaitwv 36bnxe atov Mavpbnoda ané tov
avtoxpdropa Kwvetavtivo © tov Movopdyo, yia tov omoio ypheer yapaxtn-
proTixd xai udvos mpog mAVTAS YeEwaiwg GvTaywwioduevos, xal v duwvouiay
AaBev tijg Téxvng xal tiig vixng xatiiyopov. Avagopixd (e TNV eMIGTOM TOL
Yedhol mpog tov Mavpénoda (ap. 34 Kurtz-Drexl), and pia nposextin avé-
Yvwan mpoxbdnter 6Tt 610 xelpevo dev oyoitdletat N NAwxtwuévn avtoxpdtetpa
Evdoxia MaxpepBolitioon, n xipa tov Kwvetavtivov I’ Aodxa, addé n veapd
nptyximoon tng Adaviag, N epwpévn tov Kwvetavivov @’. Téhog, otnv dmodn
<ov Kazhdan 61t n pntpénoln Evyaitwy 360nxe otov Mavpdmoda ot avayved-
PLOT} TWV LTITPESLLY Tov, avTimapatiBevtat ot Snhddoetg Tov idtov Tou Mavpbmo-
3og, 0 omolog dev émavse va Bewpel 1o Euyduta wg témo eboplag. AAAG axdun
xat 0 Vehdde, mov quvibug sivon mpooexTinds atig ematohés Tov, mapadéyeTot
671 1o Evydeta Atav dvtwg témog efoplag v tov Mavpénoda (Emet. 173,
3ébag MB 5, 440-441).
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EPUMVELTIXTIC TTPOGEYYIGTG AOTGV TV XEREVELIV,

P. SOTIROUDIS, The Mss Catalogue at the Metropolis of Thessaloniki,
Centre for Theological and Hagiological Studies.

In the library of the Centre for Theological and Hagiological Studies of
the Metropolis of Thessaloniki, which has been in operation since 1990,
there is a small collection of ten Greek manuscripts. These were gathered
together over the period from 1951 to 1967 by Prof. P. Christou, who, in
1993, donated them to the Centre, of which he is Director. Of the ten
manuscripts, only one (no. 9) is of a literary nature (Comments by Olym-
piodorus on Plato’s Gorgias). The remainder belong to the broader category
of codices theologici (Gospel, Religious Narratives, Services, Nomocanons
etc.). The oldest manuscript (no. 1) belongs to the 13th century, while
the most recent (no. 10) was written shortly before 1800. Of the rest, one
is from the 15th century (no. 2), two from the 16th (nos. 7 and 9), and
all the others belong to the 18th century (from 1720 to 1789).

BIRGIT OLSEN, The Modern Greek «Theseid» and the Preparation of a
Chapbook.

Due to the increasing interest in the study of the Modern Greek
chapbooks over the last decades, it has become clear that the so-called
editor played a decisive role in the production of these books.

Because of its special textual tradition the Greek Theseid presents us
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with a unique opportunity to study the preparation of such a chapbook.
The text is handed down in two mss, one of which was the printing source
of the only edition of the text. By comparing the two mss one can analyse
the changes that were carried out before the text went to the printing
press, and a more detailed study of the printing source provides further
information about the editor’s working method.

The aim of this article is to collect the pieces of information we have,
mainly from the Theseid, as an illustration of the editor’s job and his role
in establishing the final text, and, accordingly, to discuss the value of the
chapbook editions as textual witnesses.

CHR. CHATZITAKI-KAPSOMENOU, K. Krystallis and the Democratic Tradi-
tion: A Re-appraisal.

The present essay attempts to reassess Kostas Krystallis’ work from
the point of view of folklore and anthropology by taking into account two
main features, his intense nature worship and his historico-ethnographic
as well as folkloristic commitment, which place him apart from the demotic
tradition. As is argued on anthropological grounds, in folk poetry nature is
not an object of admiration and worship. Consequently, Krystallis is nei-
ther a genuine folk poet, as argued by his admirers, nor an inept imitator
of folk poetry, as maintained by his opponents; he is rather a scholar,
whose poetic inspiration is greatly influenced by the romantic movement of
the 19th century, as regards man’s attitude toward nature and traditional
culture. This is why he also became an «ethnographer» who conscientiously
chose to record the customs of country people, especially the people of
Epirus, his homeland.

R. SHANNAN PECKHAM, O IManadiaudvne xat n évwoia tov dévépov.

Yné v BaciAweiv Spuv (1901) ranks among Papadiamantis’ most
celebrated short stories and has elicited numerous and varied critical
responses. Surprisingly, however, in view of the copious tree symbolism
that runs through Papadiamantis’ fiction, no attempt has been made to
elucidate the text’s elaborate arboreal symbolism in any historical context.

Beginning with a cursory overview of contending approaches which
have been adopted in analyses of the text, the present paper undertakes a
reading of Yné v Bacidixsiv Spuy, focusing with particular attention on
the story’s tree symbolism. Emphasis is placed in the paper on the ways in
which the tree functions in Papadiamantis both as a historical reference



256 Abstracts - [Tepihfiderg

point in an expansive cultural landscape, and as a mediating ground
through which the narrator negotiates his relationship to the community
and to a collective past. Papadiamantis’ story explores the manner in which
apparently natural phenomena, such as trees, are invested with multiple
significance by society and become cultural symbols.

This study argues in favour of a comparative approach to Papadia-
mantis’ fiction and resists the formalist tendency to isolate the literary
text from the cultural environment of its production and reception.
Conversely, an attempt is made to demonstrate how the arboreal motif in
Yré v Bacidixriy Spuv —and Papadiamantis’ preoccupation with trees
more generally— can only be fully understood in the light of wider
discussions of trees that pervaded the fiction, travel writing and journalism
of the period.

I. MIKONIATIS, The Macedonian War Memorial of Thessaloniki: Art and
Politics in the Interwar Period.

In 1930 the government of E. Venizelos invited architects and sculp-
tors to submit plans for a monument honouring the victims of the Mace-
donian Wars, 1903-1908, 1912-1913, 1914-1918. It was to be erected in
Thessaloniki and it must have been planned as a huge free standing
structure in an ambitious site chosen by the municipality. They saw it as a
patriotic symbol of political significance; more specifically as an opportunity
to demonstrate that the government was one of national reconciliation.

E. Lazarides and K. Lascaris, eminent architects of the time, won the
three first prizes of the competition. Their designs were not original. For-
mally and iconographically they derived from a well-established ancestry.
Their conservatism was, however, conscious in the sense that only timeless
symbols such as victories, lions etc. and the symbolism of pure geometry,
could embody the ideal they were asked to glorify.

An examination of three categories of evidence suggests that such
attempts belong to the history of the nation as well as to the history of
art. 1) The iconographic meaning of monument components as interpreted
by the artists and by contemporaries and the significance of the location
where the War Memorial was to be erected. 2) The nature of the political
and ideological views of the era. 3) The circumstances which finally led to
the cancellation of the project.
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NOTES

J. H. BARKHUIZEN, Proclus of Constantinople, Homily 2: Adam and Eve,
and the Dogma of the One Christ in two Natures. — This article looks
into the way Proclus has used the creation of Adam and Eve as model of
comparison in his formulation of the two natures of Christ. Adam was
created in a unique way, not in the normal way human beings are born. It
was God who formed him, yet Adam’s formation by God was no impairment
to God. In the same way Christ was not defiled by being born according to
the flesh. As to Eve, Proclus points out that since man was not able to
understand the creation of a human being (Eve), how would he ever be
able to fathom the incarnation of God?

DANIEL J. JAKOB, A Byzantine Annotation on Aristotle’s «Rhetoric». —
An anonymous Byzantine commentator in the 11th century, annotating
the passage 1371b 4-10 in Aristotle’s Rhetoric, observes, among other
things: dorte éx tod Oavudlev ovuPaiver Sieyeplijval ue el t6 paletv v
{wypapixsv téxvnv (that from admiration it happens that I am moved to
learn the art of painting). The view that admiration leads the observer of a
picture towards learning the art of painting itself, or the rules governing
it, not only deviates impressively from the passage in Aristotle under
comment, but its meaning is also far from tenable from the point of view of
logic. Both these shortcomings can be satisfactorily rectified if we complete
the text as follows: date éx 106 Bavudlety ovuPaiver Sieyeplfival ue els 16
uabetv (dia) v Lwypapixny téxvnv. The meaning is then transformed to: «It
happens that I am moved to learn <through> the art of painting».

DIM. A. CHRISTIDIS, Nixnpdpog Ovpavég, Letter 41 Darrouzés. — The
beginning of the 41st letter of Nikephoros Ouranos, in the edition by J.
Darrouzés, is as follows: AtaBéBAnuat mpos v "Avridyetav xal xatafod
Tadtng, W v dpaatnpiag xai OBptlovans. The Spastnpiag is a correction made
by Darrouzés, while the only codex preserving the letter, Patmensis 706,
from the 11th century, has repa- at this point. In this study, it is proposed
that the letters tepa- be joined to the &v, which precedes it, and the whole
be corrected as dvrépwars, since mention is made of xovév épcducevov later in
the text. It is further claimed, in contrast to what Darrouzés writes, that
a) the beginning of the letter leaves no room for doubt about the fact that
the recipient and not the sender of the letter was in Antioch and b) the
text of lines 5-7 shows that the recipient had been away for a good long
time. It therefore follows that the letter was not written at the moment
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when Manuel received the order to depart for Antioch, nor soon after-
wards.

CHAR. KARANASIOS, Cod. VI-9 (188) of the Central University Library
«Mihai Eminescu» of Jassy (Discovery of a Missing Work by Nicolaos
Zerzoulis). — During my research into the Greek manuscripts in Roma-
nia, [ had the good fortune to discover in cod. VI-9 (188) of the Eminescu
Library of Jassy the missing translation in Greek by Nicolaos Zerzoulis
(18th cent.) of a part of the «Elementa physicae conscripta in usus aca-
demicos...» by the Dutch physicist Peter van Musschenbroek (1692-1761).
The manuscript, copied during the 2nd half of the 18th cent., also con-
tains excerpts from «Basilica» in Modern Greek, letters, encomia and pro-
bably a part of Zerzoulis’ translation of Christian Wolff's Geometry. Zer-
zoulis’ translation, which is very important for the history of the Modern
Greek Enlightment, will be edited in cooperation with Linos Benakis, who
is interested both in Zerzoulis’ works and in the introduction of sciences
into the Greek region during the 18th cent.



